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CDC 200/350 (-SтD)-тSY+



Dane techniczne
Typ уDу ваа/геа -тSY+ уDу ваа/геа -SтD -тSY+

Zasilanie вд V Dу, ±бе %, а,ж с вд V Dу, ±бе %, а,е с
Typ ańcuch standardowy ańcuch do pokonywania uków boczny
Znamionowa si a nacisku ваа ю беа ю

Znamionowa si a ryglowania ok. беаа ю 
яkres użytkowania - trwałość оба.ааа suwy podwójne
ыad ub obudowy сluminium, odlew ciśnieniowy
Rodzaj ochrony IP еа
Zakres temp. -е ... +зе °у
Wytrzyma o ć na temp. га min / гаа °у
Znamionowa d ug. suwu * maks.геа mm
цunkcje dodatkoweк * сktywna яchrona krawędzi zamykającej н aktywowana (г-krotna próba

powtórzenia suwu)
яdciążenie uszczelnienia н aktywowane (suw odciążający wynosi maks. а,в mm)

* Można programować przez software SуS

Prędkości ruchu i siły działające

**  + ok. ва% rezerwy na wy ączenie (krótkotrwa e)

йй.иве.аз в.е/бб/бгуDу ваа/геа (-SтD)-тSY+ уDу ваа/геа (-SтD)-тSY+в/ва г/ваPolski Polskiйй.иве.аз в.е/бб/бг

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

-   юapęd łańcuchowy, poruszany silnikiem
   elektrycznym, do otwierania i zamykania okien
   oraz klap fasadowych i dachowych
-   юapięcie robocze вд V Dу
-   Zastosowanieк zarówno do otworów systemu
   oddymiania, D+H хuro-RWс wg normy DIю хю
   бвбаб-в, jak i do codziennego przewietrzania
-   Tylko do montażu wewnątrz budynków

Charakterystyka mocy

юie przekraczać maksymalnego obciążenia 
łańcuchaС Maksymalne dopuszczalne obciążenie 
łańcucha nie zawsze odpowiada maksymalnej sile 
nacisku napęduС

Diagram obciążeń
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-   Mikroprocesorowo sterowany uk ad synchro
   elektroniczny łSY+ zapewnia bezpieczny i
   precyzyjny ruch synchroniczny  nawet do 8
   napędów
-   Indywidualne programowanie przez software SуS
-   Pracuje bardzo cicho w trybie przewietrzania,
   dzięki zredukowanej liczbie obrotów silnika
-   System ochrony g ówną krawędź zamykającą
-   Zasilanie i sygna y magistrali przez pętlę
   wej ciową dla maks. 3 napędów
-   Zasilanie możliwe od lewej lub prawej strony
-   яdciążenie uszczelnienia po zamknięciu
-   Możliwe bezpośrednie przyłączenie na napędzie
   dodatkowej listwy chroniącej przed
   zakleszczeniem krawędzi zamykającej (яpcja SыS)
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тoczna krawędź
zamykająca

Ochrona krawędzi zamykającej
Przy zamykaniu napęd posiada aktywną ochronę  
głównej krawędzi zamykania. Polega ona na tym, że 
przy przeciążeniu w obszarze zamykania г i в napęd 
staje i cofa się, czyli otwiera przez ба sekund, i 
ponawia próbę zamknięcia. Jeżeli po trzech takich 
próbach nie dojdzie do zamknięcia, to napęd 
zatrzymuje się w tej pozycji. Ponadto napęd jest 
również wyposażony w funkcję pasywnej ochrony, 
która polega na tym, że w obszarze zamykania в i б 
następuje redukcja prędkości do е mm/s.

юa bocznych krawędziach zamykających
mogą wystąpić wyraźnie większe siły.
Istnieje zagrożenie zgnieceniem
obszarze dostępnym ręcznie.

зз mm

5 mm/s
150 N

5 mm/s
150 N
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Obszary zamykania

CDC 200/350-BSY+:200 N, 6,7 mm/s

CDC 200/350-SBD-BSY+: 150 N, 6,7 mm/s

Zakres dostawy
Jednostka napędu z kabel silikonowy в,е m.
W zależności od typu okna są do dyspozycji różne 
zestawy konsoli, które należy zakupić osobno.

Wskazówki bezpieczeństwa
Napięcie robocze 24 V DC!
юie pod ączać bezpo rednio do sieci!
-   Pod ączenie musi być wykonane przez
   autoryzowanego specjalistę-elektryka
-   Zagrożenie zgnieceniem w obszarze dostępnym
   ręcznie
-   Zabronić wstępu w obszar ruchu napędu
-   Sterowanie musi być niedostępne dla dzieci
-   Przestrzegać wartości podanych w diagramie
   obciążeń łańcuchaС
-   Stosować tylko w suchych pomieszczeniach
-   Montaż tylko wewnątrz budynków. Przy
   zagrożeniu deszczem stosować sygnalizator
   deszczu
-   Stosować tylko niezmodyfikowane, oryginalne
   części D+H 
Przestrzegać wskazówek podanych w czerwonej 
kartce dot. zasad bezpieczeństwa! 

ańcuch standardowy ańcuch do
pokonywania uków
bocznych -SтD

ańcuch do
pokonywania uków
bocznych -SтU

Typy ańcuchów

Przed montażem napędu należy
uważnie przeczytać instrukcję montażu
zestawu konsoli. тezwarunkowo
przestrzegać podanych tam wskazówek
montażowych.

Zachować ostrożność przy łańcuchach SтD / SтU.

Minimalna wysokość skrzydła/- szerokość

Te zasady obowiązują w odniesieniu do
montażu napędu bez możliwości obracania!

ańcuch standardowy
Minimalna wysokość skrzydła (mm) н Suw (mm) x г,й

ańcuch do pokonywania łuków bocznych -SтD
Suw Minimalna wysokość skrzydła
беа mm гаа mm 
виа mm деа mm
геа mm ееа mm 

x

x
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Master 3

Slave 1

Slave 2

ыażdy zestaw napędów jest wyregulowany 
fabrycznie. W przypadku dokonania jakichkolwiek 
zmian ustawień istniejących w chwili dostawy (np. 
wyjęcie poszczególnych napędów z 
danego zestawu lub ich ponowne 
dołączenie) konieczne jest 
ponowne zaprogramowanie 
napędów za pomocą 
oprogramowania 
SуS.

Jeżeli wymiar x po montażu wynosi więcej niż вг 
mm, to konieczne jest wykonanie zerowania z 
pomoca software SуS. яbszary zamknięć 
przesuwają się względnie do każdego nowego 
punktu zerowego.

юapędy montować mechanicznie beznapięciowo, 
gdyż zapewnia to bardziej równomierne rozłożenie 
obciążenia na wszystkie napędy.

Przy zastosowaniach do ciągnięcia w pionie (np. luki 
dachowe) trzeba ewent. dopasować działające siły 
przy pomocy software SуS.

Wskazówki montażowe

Slave 1

≥ вг mm п X

Kontrola wizualna:
   Może być tylko jeden napęd Master. юa napędzie
   musi być naklejka z adresem. ыażda grupa
   napędów posiada po jednym napędzie Master в i
   jednym Slave б.
   Uwagaк nastawa fabryczna dotyczy stanu
   dostawy przy opuszczaniu fabryki. W momencie
   nowej konfiguracji napędów za pomocą programu
   SуS przestaje obowiązywać fabryczne
   adresowanieС
Okablowanie:
   уzy grupa jest prawid owo okablowana?
   Patrz: plany podłączeń 
Zerowanie:
   Wykonać zerowanie.
   Do tego potrzebny jest program SуS lub
   specjalny magnes Mсч еав.
Skontaktuj się telefonicznie z serwisem D+H:
   ыonieczne jest skonfigurowanie napędów.
   Do tego potrzebny jest program SуS.

Szukanie przyczyn zak óceń

Czyszczenie i konserwacja
Die Inspekcja i konserwacja muszą być wykonywane 
zgodnie z odpowiednimi wskazówkami D+H. Wolno 
stosować wyłącznie oryginalne części zamienne 
D+H. юaprawy może wykonywać wyłącznie D+H. 
Zabrudzenia należy usuwać suchą i miękką 
ściereczką. 
юie stosować żadnych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników. 

Oświadczenie o zgodności
Urządzenia elektryczne, ich wyposażenie i opak-
owania muszą być wprowadzane do obiegu wtór-
nego w sposób nieszkodliwy dla środ-
owiska.                                                              
Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać do odpadów domowychС                                                                                          
Uwaga dot. krajów Uхк                                                              
Zgodnie z wprowadzoną do systemów 
prawnych krajów unijnych Dyrektywą хuropejską 
ваав/йж/хч dot. starych lub zepsutych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, urządzenia te mają 
być zbierane osobno i wprowadzane do obiegu 
wtórnego zgodnie z zasadami ochrony środowiska.

Utylizacja

Gwarancja
юa wszystkie artyku y D+H otrzymujecie Państwo 2-
letnią gwarancję - od dnia udokumentowanego 
przekazania urządzenia do maksymalnie 3 lat od 
dnia opuszczenia fabryki, jeżeli montaż i rozruch by  
wykonany przez autoryzowany serwis D+H i 
partnerów-dystrybutorów.

W przypadku pod ączenia komponentów D+H do 
obcych urządzeń lub po ączenia produktów D+H z 
czę ciami innych producentów gwarancja D+H 
wygasa.

wiadomi swojej odpowiedzialno ci o wiadczamy, 
że produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest 
zgodny z następującymi normami:

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Dokumentacja techniczna do uzyskania w firmieк
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Zarząd Prokurent, Dyrektor Techniczny
бв.ба.ваба
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(Pы) różowy

чrupa synchroniczna уDу -łSY+ może sk adać się 
nawet z 8 napędów, które komunikują się ze sobą 
poprzez magistralę. Każdy z nich ma swój adres. 
Każdy adres można konfigurować przez software 
SуS. Ostatni napęd w grupie to Master, który steruje 
pozosta ym napędem nazywanym Slave. Różnice 
si y między poszczególnymi napędami grupy 
synchronicznej są wyrównywane przez inteligentną 
regulację si y i pozycji. Przy zak óceniu w dzia aniu 
lub awarii jednego z napędów pozosta e napędy 
zostają automatycznie wy ączone.

Opis dzia ania
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   musi być naklejka z adresem. ыażda grupa
   napędów posiada po jednym napędzie Master в i
   jednym Slave б.
   Uwagaк nastawa fabryczna dotyczy stanu
   dostawy przy opuszczaniu fabryki. W momencie
   nowej konfiguracji napędów za pomocą programu
   SуS przestaje obowiązywać fabryczne
   adresowanieС
Okablowanie:
   уzy grupa jest prawid owo okablowana?
   Patrz: plany podłączeń 
Zerowanie:
   Wykonać zerowanie.
   Do tego potrzebny jest program SуS lub
   specjalny magnes Mсч еав.
Skontaktuj się telefonicznie z serwisem D+H:
   ыonieczne jest skonfigurowanie napędów.
   Do tego potrzebny jest program SуS.

Szukanie przyczyn zak óceń

Czyszczenie i konserwacja
Die Inspekcja i konserwacja muszą być wykonywane 
zgodnie z odpowiednimi wskazówkami D+H. Wolno 
stosować wyłącznie oryginalne części zamienne 
D+H. юaprawy może wykonywać wyłącznie D+H. 
Zabrudzenia należy usuwać suchą i miękką 
ściereczką. 
юie stosować żadnych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników. 

Oświadczenie o zgodności
Urządzenia elektryczne, ich wyposażenie i opak-
owania muszą być wprowadzane do obiegu wtór-
nego w sposób nieszkodliwy dla środ-
owiska.                                                              
Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać do odpadów domowychС                                                                                          
Uwaga dot. krajów Uхк                                                              
Zgodnie z wprowadzoną do systemów 
prawnych krajów unijnych Dyrektywą хuropejską 
ваав/йж/хч dot. starych lub zepsutych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, urządzenia te mają 
być zbierane osobno i wprowadzane do obiegu 
wtórnego zgodnie z zasadami ochrony środowiska.

Utylizacja

Gwarancja
юa wszystkie artyku y D+H otrzymujecie Państwo 2-
letnią gwarancję - od dnia udokumentowanego 
przekazania urządzenia do maksymalnie 3 lat od 
dnia opuszczenia fabryki, jeżeli montaż i rozruch by  
wykonany przez autoryzowany serwis D+H i 
partnerów-dystrybutorów.

W przypadku pod ączenia komponentów D+H do 
obcych urządzeń lub po ączenia produktów D+H z 
czę ciami innych producentów gwarancja D+H 
wygasa.

wiadomi swojej odpowiedzialno ci o wiadczamy, 
że produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest 
zgodny z następującymi normami:

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Dokumentacja techniczna do uzyskania w firmieк
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Zarząd Prokurent, Dyrektor Techniczny
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чrupa synchroniczna уDу -łSY+ może sk adać się 
nawet z 8 napędów, które komunikują się ze sobą 
poprzez magistralę. Każdy z nich ma swój adres. 
Każdy adres można konfigurować przez software 
SуS. Ostatni napęd w grupie to Master, który steruje 
pozosta ym napędem nazywanym Slave. Różnice 
si y między poszczególnymi napędami grupy 
synchronicznej są wyrównywane przez inteligentną 
regulację si y i pozycji. Przy zak óceniu w dzia aniu 
lub awarii jednego z napędów pozosta e napędy 
zostają automatycznie wy ączone.

Opis dzia ania
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Utilização conforme
-   сtuadores por corrente, com motor elétrico, para
   abertura e fecho de janelas e portinholas  na zona
   de fachadas e telhados
-   Tensão de serviço вд V Dу
-   Utilizável para orifícios para desenfumagem,
   Sхцу хuro da D+H de acordo com a DIю хю
   бвбаб-в, assim como para serviço diário de
   ventilação
-   Somente adequado para montagem no interior

Caraterísticas de desempenho

Prestar atenção à carga máxima de pressão da 
correnteС с carga máxima de pressão da corrente 
não corresponde automaticamente à carga máxima 
da pressão do acionamentoС

Diagrama da carga de pressão
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-   хletrónica sincronizada comandada por
   microprocessador тSY+ para movimento
   sincronizado seguro e preciso de e até и atuadores
-   Programável individualmente usando o Software SуS
-   Particularmente silencioso em serviço de
   ventilação devido à baixa rotação do motor
-   Sistema de proteção para o rebordo principal de fecho
-   сlimentação elétrica e sinais do тus circuitáveis
   para um máx. de г atuadores
-   сlimentação elétrica possível a partir da esquerda
   ou da direita
-   сlívio da junta de vedação após o processo de fecho
-   É possível uma ligação direta de uma régua
   adicional de proteção anti-entalamento no
   rebordo de fecho no atuador (opção -SыS)

Dados técnicos
Tipo уDу ваа/геа -тSY+ уDу ваа/геа -SтD -тSY+

сlimentação вд V Dу, ±бе %, а,ж с вд V Dу, ±бе %, а,е с
Tipo de corrente уorrente padrão уorrente de curva lateral
цorça nominal de pressão ваа ю беа ю

цorça nominal de bloqueio aprox. беаа ю 
Tempo de vida útil оба.ааа уursos duplos
уaixa сlumínio vazado à pressão
Tipo de proteção IP еа
Âmbito de temp. -е ... +зе °у
хstabilidade da temperatura га min / гаа °у
уomprimento nominal do curso * máx. геа mm
цunções adicionaisк * Proteção ativa do rebordo de fecho н ativada (г cursos de repetição)

сlívio da junta de vedação н ativado (curso de alívio, máx. а,в mm)

* Programável com o Software SуS

Velocidades de deslocação 
e forças

**  Reserva de desligamento de aprox. ва % (por instantes)

Proteção do rebordo de fecho
юo sentido de movimento ТцхуHсRТ, o atuador 
dispõe de uma proteção ativa para o rebordo 
principal de fecho. с uma sobrecarga na zona de 
fecho г e в, o atuador desloca-se durante ба 
segundos novamente para ТстRIRТ. Depois, o 
atuador volta novamente para ТцхуHсRТ. Se, à 
terceira tentativa, não for possível o movimento para 
dentro, o atuador fica parado nesta posição. я 
atuador também possui uma proteção passiva . с 
velocidade de fecho é reduzida na zona de fecho в e 
б para е mm/s.

юos rebordos secundários de fecho
podem ocorrer forças significantemente
maiores. Perigo de esmagamento em
zonas acessíveis manualmente.
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Rebordo secundário
de fecho

зз mm

5 mm/s
150 N

5 mm/s
150 N
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Âmbitos de fecho
CDC 200/350-BSY+:200 N, 6,7 

/s

CDC 200/350-SBD-BSY+: 150 N, 6,7 
/s

mm
mm

Instruções de segurança
Tensão de serviço 24 V DC!
юão ligar diretamente à rede eléctricaС
-   с ligação deve ser efetuada exclusivamente por
   um eletricista autorizado
-   Perigo de esmagamento em zonas acessíveis
   manualmente
-   Manter as pessoas afastadas da zona de
   movimento do acionamento
-   Manter as crianças afastadas do comando
-   Ter em conta o diagrama da carga de pressão da
   correnteС
-   Utilizar unicamente em compartimentos secos
-   сdequado unicamente para montagem no interior. 
   хm caso de perigo devido a chuva, usar a central
   meteorológica
-   Utilizar exclusivamente peças originais D+H não
   alteradas
Ter em conta a folha vermelha de dados de 
segurança em anexo!

Unidade de acionamento com уabo de silicone com 
в,е m de comprimento. Dependendo do tipo da 
janela, estão disponíveis, separadamente, diversos 
conjuntos de suportes.

Volume de entrega

Padrão уorrente de curva
lateral -SтD

уorrente de curva
lateral -SтU

Tipos de corrente

сntes da montagem do atuador, ter em
conta as instruções de montagem do
conjunto de suportes. уumprimento
obrigatório das instruções de montagem
nele contidas.

сtenção nas correntes SтD / SтU.

сltura mínima do batente / - largura

яs dados aplicam-se a
montagem não rotativa do atuador!

Padrão
сltura mínima do batente (mm) н уurso (mm) x г,й

Corrente de curva lateral -SтD
уurso сltura mínima do batente
беа mm гаа mm 
виа mm деа mm
геа mm ееа mm 

x

x
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Utilização conforme
-   сtuadores por corrente, com motor elétrico, para
   abertura e fecho de janelas e portinholas  na zona
   de fachadas e telhados
-   Tensão de serviço вд V Dу
-   Utilizável para orifícios para desenfumagem,
   Sхцу хuro da D+H de acordo com a DIю хю
   бвбаб-в, assim como para serviço diário de
   ventilação
-   Somente adequado para montagem no interior

Caraterísticas de desempenho

Prestar atenção à carga máxima de pressão da 
correnteС с carga máxima de pressão da corrente 
não corresponde automaticamente à carga máxima 
da pressão do acionamentoС

Diagrama da carga de pressão
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-   хletrónica sincronizada comandada por
   microprocessador тSY+ para movimento
   sincronizado seguro e preciso de e até и atuadores
-   Programável individualmente usando o Software SуS
-   Particularmente silencioso em serviço de
   ventilação devido à baixa rotação do motor
-   Sistema de proteção para o rebordo principal de fecho
-   сlimentação elétrica e sinais do тus circuitáveis
   para um máx. de г atuadores
-   сlimentação elétrica possível a partir da esquerda
   ou da direita
-   сlívio da junta de vedação após o processo de fecho
-   É possível uma ligação direta de uma régua
   adicional de proteção anti-entalamento no
   rebordo de fecho no atuador (opção -SыS)

Dados técnicos
Tipo уDу ваа/геа -тSY+ уDу ваа/геа -SтD -тSY+

сlimentação вд V Dу, ±бе %, а,ж с вд V Dу, ±бе %, а,е с
Tipo de corrente уorrente padrão уorrente de curva lateral
цorça nominal de pressão ваа ю беа ю

цorça nominal de bloqueio aprox. беаа ю 
Tempo de vida útil оба.ааа уursos duplos
уaixa сlumínio vazado à pressão
Tipo de proteção IP еа
Âmbito de temp. -е ... +зе °у
хstabilidade da temperatura га min / гаа °у
уomprimento nominal do curso * máx. геа mm
цunções adicionaisк * Proteção ativa do rebordo de fecho н ativada (г cursos de repetição)

сlívio da junta de vedação н ativado (curso de alívio, máx. а,в mm)

* Programável com o Software SуS

Velocidades de deslocação 
e forças

**  Reserva de desligamento de aprox. ва % (por instantes)

Proteção do rebordo de fecho
юo sentido de movimento ТцхуHсRТ, o atuador 
dispõe de uma proteção ativa para o rebordo 
principal de fecho. с uma sobrecarga na zona de 
fecho г e в, o atuador desloca-se durante ба 
segundos novamente para ТстRIRТ. Depois, o 
atuador volta novamente para ТцхуHсRТ. Se, à 
terceira tentativa, não for possível o movimento para 
dentro, o atuador fica parado nesta posição. я 
atuador também possui uma proteção passiva . с 
velocidade de fecho é reduzida na zona de fecho в e 
б para е mm/s.

юos rebordos secundários de fecho
podem ocorrer forças significantemente
maiores. Perigo de esmagamento em
zonas acessíveis manualmente.

Rebordo prin
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de fe
cho
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Rebordo secundário
de fecho

зз mm

5 mm/s
150 N

5 mm/s
150 N
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Âmbitos de fecho
CDC 200/350-BSY+:200 N, 6,7 

/s

CDC 200/350-SBD-BSY+: 150 N, 6,7 
/s

mm
mm

Instruções de segurança
Tensão de serviço 24 V DC!
юão ligar diretamente à rede eléctricaС
-   с ligação deve ser efetuada exclusivamente por
   um eletricista autorizado
-   Perigo de esmagamento em zonas acessíveis
   manualmente
-   Manter as pessoas afastadas da zona de
   movimento do acionamento
-   Manter as crianças afastadas do comando
-   Ter em conta o diagrama da carga de pressão da
   correnteС
-   Utilizar unicamente em compartimentos secos
-   сdequado unicamente para montagem no interior. 
   хm caso de perigo devido a chuva, usar a central
   meteorológica
-   Utilizar exclusivamente peças originais D+H não
   alteradas
Ter em conta a folha vermelha de dados de 
segurança em anexo!

Unidade de acionamento com уabo de silicone com 
в,е m de comprimento. Dependendo do tipo da 
janela, estão disponíveis, separadamente, diversos 
conjuntos de suportes.

Volume de entrega

Padrão уorrente de curva
lateral -SтD

уorrente de curva
lateral -SтU

Tipos de corrente

сntes da montagem do atuador, ter em
conta as instruções de montagem do
conjunto de suportes. уumprimento
obrigatório das instruções de montagem
nele contidas.

сtenção nas correntes SтD / SтU.

сltura mínima do batente / - largura

яs dados aplicam-se a
montagem não rotativa do atuador!

Padrão
сltura mínima do batente (mm) н уurso (mm) x г,й

Corrente de curva lateral -SтD
уurso сltura mínima do batente
беа mm гаа mm 
виа mm деа mm
геа mm ееа mm 

x

x
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Master 3

Slave 1

Slave 2

я jogo de atuadores vai ajustado a partir da fábrica. 
хm caso de alterações ao estado no momento da 
entrega (como, por ex. retirar os atuadores do jogo 
existente, ou voltar a integrá-los), 
os atuadores têm de ser 
reprogramados com o SуS.

Quando a medida x após a montagem é maior ou 
igual a вг mm, então é necessário proceder a um 
balanço zero com o Software SуS. сs zonas de 
fecho deslocam-se de forma relativa ao respetivo 
novo ponto zero.

Montar mecanicamente os atuadores sem tensões. 
сssim, fica garantida uma distribuição 
uniforme da carga por todos 
os atuadores.

юas aplicações com tração de atuação vertical (por 
ex. ventilador de telhado), se necessário, as forças 
têm de ser adaptadas com a ajuda do software SуS.

Instruções de montagem

Slave 1

≥ вг mm п X

Manutenção e limpeza
с inspeção e a manutenção têm de ser efetuadas de 
acordo com as instruções de manutenção da D+H. 
Devem ser usadas unicamente peças originais da 
D+H. Qualquer reparação será efetuada 
exclusivamente pela D+H. ьimpe as partículas de 
sujidade com um pano seco e macio. юão use 
detergentes de limpeza nem diluentes.

Declaração de conformidade
яs aparelhos elétricos, seus acessórios e embala-
gens deven ser entregues para serem reciclados 
sem poluir o meio ambiente. 
юão deitar os aparelhos elétricos nos 
contentores para lixos domésticosС 
Só nos países da Uхк De acordo com a 
diretiva europeia ваав/йж/хч sobre 
aparelhos elétricos e eletrónicos 
usados e a sua transposição para o direito nacional, 
os aparelhos elétricos que ainda possam ser usados 
devem ser recolhidos separadamente e entregues 
para serem reciclados sem poluir o meio ambiente.

Eliminação

Garantia
хm todos os artigos D+H é concedida uma garantia 
de 2 anos a partir da entrega comprovada do 
equipamento, até г anos após a data de 
fornecimento, se a montagem ou a colocação em 
funcionamento tiver sido efetuada por um parceiro 
autorizado de serviços ou de vendas da D+H.

сo ligar os componentes da D+H a sistemas de 
outros fornecedores ou ao misturar produtos da D+H 
com peças de outros fornecedores, a garantia da 
D+H perde a sua validade.

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, 
que o produto descrito nos  „Dados técnicos“ está 
conforme as seguintes diretivasк

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Documentação técnica naк 
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Presidência Procurador, diretor técnico
бв.ба.ваба

Controlo visual:
   Só deve estar disponível um atuador Master.  я
   endereço está colado no atuador.  юum grupo
   existe um atuador Master в e um atuador Slave б.
   сtençãoС só é válido no estado de entrega. ьogo
   que os atuadores tenham sido reconfigurados
   mediante o SуS, deixa de ter validade o
   endereçamento ajustado na fábricaС
Cablagem: 
   я grupo está cablado corretamenteп Ver a
   respeito os esquemas das ligações
тalanço a zero: 
   хfetuar um balanço a zero. É preciso o Software
   SуS ou um íman especial Mсч еав.
Telefonar para os serviços de atendimento da D+H: 
   É preciso configurar os atuadores. É preciso o
   Software SуS.

Deteção de avarias

WH (Mot. a)
тю (Mot. b)
Yх (Data a)

яч (n.c.)
чю (Data b)

P
ad

rã
o

тю (Mot. b)
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чю (Data b)

чY (-SчI / SыS / Sс / SZ)
Pы (+SчI / SыS )/ Sс / SZ

WH (Mot. a)
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тю (Mot. b)
Yх (Data a)
чю (Data b)

чY (тRV)
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Ocupação dos fios da ficha

(чю) verde
(Yх) amarela
(яч) cor de laranja
(тю) castanha
(ты) preta
(WH) branca
(чY) cinzenta
(Pы) cor de rosa

Um grupo sincronizado (уDу -тSY+) pode consistir 
em até и atuadores, que comunicam entre si através 
de um тus. уada atuador tem o seu próprio 
endereço. хste pode ser configurado com a ajuda do 
Software SуS. я último atuador de um grupo 
sincronizado é o Master, que comanda o restante 
atuador, o Slave. сs diferenças de força entre os 
atuadores de um grupo sincronizado, são 
compensadas por ação de um regulador inteligente 
de força e de posicionamento. хm caso de avaria ou 
de falha de uma atuador, todos os outros atuadores 
são desligados automaticamente.

Descrição do funcionamento
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Master 3

Slave 1

Slave 2

я jogo de atuadores vai ajustado a partir da fábrica. 
хm caso de alterações ao estado no momento da 
entrega (como, por ex. retirar os atuadores do jogo 
existente, ou voltar a integrá-los), 
os atuadores têm de ser 
reprogramados com o SуS.

Quando a medida x após a montagem é maior ou 
igual a вг mm, então é necessário proceder a um 
balanço zero com o Software SуS. сs zonas de 
fecho deslocam-se de forma relativa ao respetivo 
novo ponto zero.

Montar mecanicamente os atuadores sem tensões. 
сssim, fica garantida uma distribuição 
uniforme da carga por todos 
os atuadores.

юas aplicações com tração de atuação vertical (por 
ex. ventilador de telhado), se necessário, as forças 
têm de ser adaptadas com a ajuda do software SуS.

Instruções de montagem

Slave 1

≥ вг mm п X

Manutenção e limpeza
с inspeção e a manutenção têm de ser efetuadas de 
acordo com as instruções de manutenção da D+H. 
Devem ser usadas unicamente peças originais da 
D+H. Qualquer reparação será efetuada 
exclusivamente pela D+H. ьimpe as partículas de 
sujidade com um pano seco e macio. юão use 
detergentes de limpeza nem diluentes.

Declaração de conformidade
яs aparelhos elétricos, seus acessórios e embala-
gens deven ser entregues para serem reciclados 
sem poluir o meio ambiente. 
юão deitar os aparelhos elétricos nos 
contentores para lixos domésticosС 
Só nos países da Uхк De acordo com a 
diretiva europeia ваав/йж/хч sobre 
aparelhos elétricos e eletrónicos 
usados e a sua transposição para o direito nacional, 
os aparelhos elétricos que ainda possam ser usados 
devem ser recolhidos separadamente e entregues 
para serem reciclados sem poluir o meio ambiente.

Eliminação

Garantia
хm todos os artigos D+H é concedida uma garantia 
de 2 anos a partir da entrega comprovada do 
equipamento, até г anos após a data de 
fornecimento, se a montagem ou a colocação em 
funcionamento tiver sido efetuada por um parceiro 
autorizado de serviços ou de vendas da D+H.

сo ligar os componentes da D+H a sistemas de 
outros fornecedores ou ao misturar produtos da D+H 
com peças de outros fornecedores, a garantia da 
D+H perde a sua validade.

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, 
que o produto descrito nos  „Dados técnicos“ está 
conforme as seguintes diretivasк

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Documentação técnica naк 
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Presidência Procurador, diretor técnico
бв.ба.ваба

Controlo visual:
   Só deve estar disponível um atuador Master.  я
   endereço está colado no atuador.  юum grupo
   existe um atuador Master в e um atuador Slave б.
   сtençãoС só é válido no estado de entrega. ьogo
   que os atuadores tenham sido reconfigurados
   mediante o SуS, deixa de ter validade o
   endereçamento ajustado na fábricaС
Cablagem: 
   я grupo está cablado corretamenteп Ver a
   respeito os esquemas das ligações
тalanço a zero: 
   хfetuar um balanço a zero. É preciso o Software
   SуS ou um íman especial Mсч еав.
Telefonar para os serviços de atendimento da D+H: 
   É preciso configurar os atuadores. É preciso o
   Software SуS.
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(ты) preta
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(чY) cinzenta
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Um grupo sincronizado (уDу -тSY+) pode consistir 
em até и atuadores, que comunicam entre si através 
de um тus. уada atuador tem o seu próprio 
endereço. хste pode ser configurado com a ajuda do 
Software SуS. я último atuador de um grupo 
sincronizado é o Master, que comanda o restante 
atuador, o Slave. сs diferenças de força entre os 
atuadores de um grupo sincronizado, são 
compensadas por ação de um regulador inteligente 
de força e de posicionamento. хm caso de avaria ou 
de falha de uma atuador, todos os outros atuadores 
são desligados automaticamente.

Descrição do funcionamento
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Leveransomfattning
Drivenhet med в,е m Silikonkabel.
тeroende på fönstertyp är olika konsolsatser 
tillgängliga separat.

сvsett användningssätt
-   ыedjedrivning för elektromotorisk öppning och
   stängning av fönster och luckor på fasader och tak
-   Driftspänning  вд V Dу
-   ыan användas till öppningar för rökventilation, 
   D+H хuro-RWс enligt DIю хю бвбаб-в samt till
   daglig ventilationsdrift
-   хndast avsedd för montering inomhus

Kapacitet

тeakta kedjans maximala trycklastС
ыedjans maximala trycklast motsvarar inte 
automatiskt motorns maximala tryckkraftС

Trycklastdiagram
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Säkerhetsanvisningar
Driftspänning  24 V DC!
цår inte anslutas direkt till elnätetС
-   сnslutning får endast utföras av behörig elektriker
-   ыlämrisk i områden som är åtkomliga med
   händerna
-   ьåt inga personer vistas inom motorns körområde
-   Håll barn på avstånd från styrenheten
-   тeakta kedjans trycklastdiagramС
-   цår endast användas i torra utrymmen
-   хndast avsedd för montering inomhus.
   сnvänd regndetektor vid risk för regnpåverkan
-   сnvänd endast oförändrade D+H-originaldelar

тeakta det bifogade röda säkerhetsbladet!

-   Mikroprocessorstyrd synkronelektronik тSY+ för
   säkert och exakt synkronförlopp för upp till åtta
   drivningar
-   Individuellt programmerbart med programmet SуS
-   Särskilt tyst vid ventilationsdrift tack vare lägre
   motorvarvtal
-   Skyddssystem för huvudstängningskanten
-   цörsörjning och bussignaler för max. tre
   drivningar är genomlöpande
-   Strömförsörjning möjlig från vänster eller höger
-   Tätningsavlastning efter stängning
-   Direktanslutning av en extra klämskyddslist på
   drivningens stängningskant är möjlig (alternativ
   SыS)

Tekniska data
Typ уDу ваа/геа -тSY+ уDу ваа/геа -SтD -тSY+

цörsörjning вд V Dу, ±бе %, а,ж с вд V Dу, ±бе %, а,ж с
ыedjetyp Standardkedja Sidböjlig kedja
юominell tryckkraft ваа ю беа ю

юominell låsningskraft ca. беаа ю 
тrukbarhetstid оба.ааа dubbelslag
Hus сluminiumgjutgods
Skyddstyp IP еа
Temperaturområde -е ... +зе °у
Temperaturtålighet га min / гаа °у
юominell slaglängd * max. геа mm
Tilläggsfunktionerк * сktivt kantskydd н aktiverat (tre upprepningsslag)

Tätningsavlastning н aktiverad (avlastningsslag max. а,в mm)

* Programmerbar med programmet SуS

Körhastigheter och körkrafter

**  + ca ва % frånkopplingsreserv (kortfristig)

Huvudstängningskant
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Stängningskant
på sidan

Kantskydd
I löpriktningen ТPÅТ har drivningen ett aktivt skydd för 
huvudstängningskanten. Vid överbelastning i 
stängningsområde г och в kör drivningen ТсVТ igen i 
ба sekunder. Därefter kör drivningen återigen ТPÅТ. 
Drivningen stannar i denna position om en inkörning 
inte lyckas efter tre försök.
Drivningen har även ett  passivt skydd. 
Stängningshastigheten minskas till е mm/s i 
stängningsområde в och б.

På stängningskanterna på sidorna
kan avsevärt högre krafter
förekomma. ыlämrisk i områden som
är åtkomliga med händerna.

зз mm

5 mm/s
150 N

5 mm/s
150 N
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Stängningsområden
CDC 200/350-BSY+:200 N, 6,7 

/s

CDC 200/350-SBD-BSY+: 150 N, 6,7 
/s

mm
mm

-SтD
Standardkedja

-SтU
Sidböjlig kedja Sidböjlig kedja

Kedjetyper

тeakta monteringsanvisningen till
konsolsatsen innan drivningen
monteras. De angivna
monteringsanvisningarna måste följas.

Var uppmärksam vid SтD-/SтU-kedjor.

Lägsta fönsterbågshöjd / -bredd

Uppgifterna gäller för 
icke vridbar montering av drivningen!

Standardkedja
ьägsta fönsterbågshöjd (mm) н Slag  (mm) x г,й

Sidböjlig kedja -SтD
Slag ьägsta fönsterbågshöjd
беа mm гаа mm 
виа mm деа mm
геа mm ееа mm 

x

x
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Leveransomfattning
Drivenhet med в,е m Silikonkabel.
тeroende på fönstertyp är olika konsolsatser 
tillgängliga separat.

сvsett användningssätt
-   ыedjedrivning för elektromotorisk öppning och
   stängning av fönster och luckor på fasader och tak
-   Driftspänning  вд V Dу
-   ыan användas till öppningar för rökventilation, 
   D+H хuro-RWс enligt DIю хю бвбаб-в samt till
   daglig ventilationsdrift
-   хndast avsedd för montering inomhus
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ыedjans maximala trycklast motsvarar inte 
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Säkerhetsanvisningar
Driftspänning  24 V DC!
цår inte anslutas direkt till elnätetС
-   сnslutning får endast utföras av behörig elektriker
-   ыlämrisk i områden som är åtkomliga med
   händerna
-   ьåt inga personer vistas inom motorns körområde
-   Håll barn på avstånd från styrenheten
-   тeakta kedjans trycklastdiagramС
-   цår endast användas i torra utrymmen
-   хndast avsedd för montering inomhus.
   сnvänd regndetektor vid risk för regnpåverkan
-   сnvänd endast oförändrade D+H-originaldelar

тeakta det bifogade röda säkerhetsbladet!

-   Mikroprocessorstyrd synkronelektronik тSY+ för
   säkert och exakt synkronförlopp för upp till åtta
   drivningar
-   Individuellt programmerbart med programmet SуS
-   Särskilt tyst vid ventilationsdrift tack vare lägre
   motorvarvtal
-   Skyddssystem för huvudstängningskanten
-   цörsörjning och bussignaler för max. tre
   drivningar är genomlöpande
-   Strömförsörjning möjlig från vänster eller höger
-   Tätningsavlastning efter stängning
-   Direktanslutning av en extra klämskyddslist på
   drivningens stängningskant är möjlig (alternativ
   SыS)

Tekniska data
Typ уDу ваа/геа -тSY+ уDу ваа/геа -SтD -тSY+

цörsörjning вд V Dу, ±бе %, а,ж с вд V Dу, ±бе %, а,ж с
ыedjetyp Standardkedja Sidböjlig kedja
юominell tryckkraft ваа ю беа ю

юominell låsningskraft ca. беаа ю 
тrukbarhetstid оба.ааа dubbelslag
Hus сluminiumgjutgods
Skyddstyp IP еа
Temperaturområde -е ... +зе °у
Temperaturtålighet га min / гаа °у
юominell slaglängd * max. геа mm
Tilläggsfunktionerк * сktivt kantskydd н aktiverat (tre upprepningsslag)

Tätningsavlastning н aktiverad (avlastningsslag max. а,в mm)

* Programmerbar med programmet SуS

Körhastigheter och körkrafter

**  + ca ва % frånkopplingsreserv (kortfristig)

Huvudstängningskant
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Stängningskant
på sidan

Kantskydd
I löpriktningen ТPÅТ har drivningen ett aktivt skydd för 
huvudstängningskanten. Vid överbelastning i 
stängningsområde г och в kör drivningen ТсVТ igen i 
ба sekunder. Därefter kör drivningen återigen ТPÅТ. 
Drivningen stannar i denna position om en inkörning 
inte lyckas efter tre försök.
Drivningen har även ett  passivt skydd. 
Stängningshastigheten minskas till е mm/s i 
stängningsområde в och б.

På stängningskanterna på sidorna
kan avsevärt högre krafter
förekomma. ыlämrisk i områden som
är åtkomliga med händerna.

зз mm

5 mm/s
150 N

5 mm/s
150 N

23

Stängningsområden
CDC 200/350-BSY+:200 N, 6,7 

/s

CDC 200/350-SBD-BSY+: 150 N, 6,7 
/s

mm
mm

-SтD
Standardkedja

-SтU
Sidböjlig kedja Sidböjlig kedja

Kedjetyper

тeakta monteringsanvisningen till
konsolsatsen innan drivningen
monteras. De angivna
monteringsanvisningarna måste följas.

Var uppmärksam vid SтD-/SтU-kedjor.

Lägsta fönsterbågshöjd / -bredd

Uppgifterna gäller för 
icke vridbar montering av drivningen!

Standardkedja
ьägsta fönsterbågshöjd (mm) н Slag  (mm) x г,й

Sidböjlig kedja -SтD
Slag ьägsta fönsterbågshöjd
беа mm гаа mm 
виа mm деа mm
геа mm ееа mm 

x

x



уDу ваа/геа (-SтD)-тSY+ бз/ваSvenskaйй.иве.аз в.е/бб/бгSvenska йй.иве.аз в.е/бб/бгуDу ваа/геа (-SтD)-тSY+бж/ва

Master 3

Slave 1

Slave 2

Drivningssetet är fabriksinställt.Vid förändringar av 
fabriksinställningarna (t.ex. då drivningar tas ur det 
befintliga setet resp. sätts in på nytt)
måste drivningarna programmeras 
om med SуS.

хn nollbalansering med programmet SуS måste 
göras när måttet x efter monteringen är större än 
eller lika med вг mm. Stängningsområdena förskjuts 
relativt den nya nollpunkten.

Montera drivningen mekaniskt spänningsfritt. Detta 
garanterar en jämnare 
lastfördelning på alla 
drivningar.

Vid vertikalt verkande dragtillämpningar (t.ex. 
taklucka) måste krafterna vid behov anpassas med 
programmet SуS.

Monteringsanvisning

Slave 1

≥ вг mm п X

Underhåll och rengöring
Inspektion och underhåll ska utföras enligt D+H-
underhållsanvisningarna. хndast originalreservdelar 
från D+H-får användas. Driftsättning görs enbart av 
D+H.
Torka bort smuts med en torr och mjuk trasa.
сnvänd inte rengörings- eller lösningsmedel.

Försäkran om överensstämmelse

хlektroniska apparater, tillbehör och förpackningar 
ska lämnas in för miljövänlig återvinning.
ыasta inga elektroniska apparater i 
hushållssopornaС
хndast för хU-länderк
хnligt хU-direktiv ваав/йж/хч om 
avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter 
och direktivets införande i nationell lag måste elek-
triska och elektroniska produkter som inte längre kan 
användas sopsorteras och lämnas till miljövänlig 
återvinning.

Kassering

Garanti
сlla D+H-artikel har två års garanti från 
bevisad överlämning av anläggningen till max. tre år 
efter leveransdatum, om montering resp. 
drifttagning har utförts av en service- och 
affärspartner som är auktoriserad av D+H.

D+H-garantin upphör att gälla vid anslutning av 
D+H-komponenter på konkurrenters anläggningar 
eller då D+H-produkter blandas med delar från 
andra tillverkare.

Vi tar ansvar för att den produkt som beskrivs under
ТTekniska dataТ överensstämmer med följande 
direktivк

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Tekniska underlag frånк
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Styrelse Prokurist, teknisk chef
бв.ба.ваба

Okulärbesiktning: 
    Det får endast finnas en master per drivning.
   сdressen sitter på drivningen.
   I en grupp finns det en master в- och en slav б
   drivning. яbsк gäller endast i leveransskick. Så
   snart drivningen konfigurerades om med SуS
   upphör den fabriksinställda adresseringen
   att gällaС
Kablage:
   Har gruppens ledningar dragits korrektп
   Se kopplingsscheman
Nollbalansering:
   Utför nollbalansering.
   Programmet SуS eller särskild magnet
   Mсч еав behövs.
Kontakta D+H Service:
   Drivningarna behöver konfigureras. 
   Programmet SуS behövs.

Felsökning

Ledningsdragning kontakt

WH (Mot. a)
тю (Mot. b)
Yх (Data a)

яч (n.c.)
чю (Data b)
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WH (Mot. a)
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чю (Data b)

чY (тRV)
яч (n.c.)

WH (Mot. a)
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(чю) grön
(Yх) gul
(яч) orange
(тю) brun
(ты) svart
(WH) vit
(чY) grå
(Pы) rosa

хn (уDу -тSY+) synkrongrupp kan bestå av upp till 
åtta drivningar som kommunicerar via en buss. сlla 
drivningar har sin egen adress. Denna kan 
konfigureras med programmet SуS. Den sista 
drivningen i en synkrongrupp är mastern som styr 
slavarna, dvs. de övriga drivningarna. ыraftdifferenser 
mellan drivningarna i en synkrongrupp utjämnas tack 
vare en intelligent kraft- och positionsreglering. сlla 
drivningar stängs av automatiskt vid störning eller när 
en drivning faller bort.

Funktionsbeskrivning
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Master 3

Slave 1

Slave 2

Drivningssetet är fabriksinställt.Vid förändringar av 
fabriksinställningarna (t.ex. då drivningar tas ur det 
befintliga setet resp. sätts in på nytt)
måste drivningarna programmeras 
om med SуS.

хn nollbalansering med programmet SуS måste 
göras när måttet x efter monteringen är större än 
eller lika med вг mm. Stängningsområdena förskjuts 
relativt den nya nollpunkten.

Montera drivningen mekaniskt spänningsfritt. Detta 
garanterar en jämnare 
lastfördelning på alla 
drivningar.

Vid vertikalt verkande dragtillämpningar (t.ex. 
taklucka) måste krafterna vid behov anpassas med 
programmet SуS.

Monteringsanvisning

Slave 1

≥ вг mm п X

Underhåll och rengöring
Inspektion och underhåll ska utföras enligt D+H-
underhållsanvisningarna. хndast originalreservdelar 
från D+H-får användas. Driftsättning görs enbart av 
D+H.
Torka bort smuts med en torr och mjuk trasa.
сnvänd inte rengörings- eller lösningsmedel.

Försäkran om överensstämmelse

хlektroniska apparater, tillbehör och förpackningar 
ska lämnas in för miljövänlig återvinning.
ыasta inga elektroniska apparater i 
hushållssopornaС
хndast för хU-länderк
хnligt хU-direktiv ваав/йж/хч om 
avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter 
och direktivets införande i nationell lag måste elek-
triska och elektroniska produkter som inte längre kan 
användas sopsorteras och lämnas till miljövänlig 
återvinning.

Kassering

Garanti
сlla D+H-artikel har två års garanti från 
bevisad överlämning av anläggningen till max. tre år 
efter leveransdatum, om montering resp. 
drifttagning har utförts av en service- och 
affärspartner som är auktoriserad av D+H.

D+H-garantin upphör att gälla vid anslutning av 
D+H-komponenter på konkurrenters anläggningar 
eller då D+H-produkter blandas med delar från 
andra tillverkare.

Vi tar ansvar för att den produkt som beskrivs under
ТTekniska dataТ överensstämmer med följande 
direktivк

ваад/баи/хч, вааж/йе/хч

Tekniska underlag frånк
D+H Mechatronic сч, D-ввйдй сmmersbek

Thomas ыern Maik Schmees
Styrelse Prokurist, teknisk chef
бв.ба.ваба

Okulärbesiktning: 
    Det får endast finnas en master per drivning.
   сdressen sitter på drivningen.
   I en grupp finns det en master в- och en slav б
   drivning. яbsк gäller endast i leveransskick. Så
   snart drivningen konfigurerades om med SуS
   upphör den fabriksinställda adresseringen
   att gällaС
Kablage:
   Har gruppens ledningar dragits korrektп
   Se kopplingsscheman
Nollbalansering:
   Utför nollbalansering.
   Programmet SуS eller särskild magnet
   Mсч еав behövs.
Kontakta D+H Service:
   Drivningarna behöver konfigureras. 
   Programmet SуS behövs.

Felsökning

Ledningsdragning kontakt
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(чY) grå
(Pы) rosa

хn (уDу -тSY+) synkrongrupp kan bestå av upp till 
åtta drivningar som kommunicerar via en buss. сlla 
drivningar har sin egen adress. Denna kan 
konfigureras med programmet SуS. Den sista 
drivningen i en synkrongrupp är mastern som styr 
slavarna, dvs. de övriga drivningarna. ыraftdifferenser 
mellan drivningarna i en synkrongrupp utjämnas tack 
vare en intelligent kraft- och positionsreglering. сlla 
drivningar stängs av automatiskt vid störning eller när 
en drivning faller bort.

Funktionsbeskrivning
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в do maks. г napędów jest przeszlifowanych /
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в a um máx. de г atuadores circuitados /
в till max. г drivningar genomlöpande 

CDC-PC xxxx-T02
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(чю)

Mot. a

Mot. b
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Data a

Data b

CDC-тSY+
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Data a

Data b

CDC-тSY+
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в сtuadores em estrela /
в Drivning stjärnformade

* юie dotyczy / Р  / юão em / Inte hos к чVь -х/ -ы/ -M
** Zabezpieczyć przed zwarciem / Р Р Р Р/

Proteger contra curtocircuito / Säkra mot kortslutning
*** ыable wg tabeli uk adu kabli opracowanej przez D+H (patrz Instrukcja użytkowania centrali) /

К Р Р Р Р Рф+шР( Р Р Р Р ) /
уabo de acordo com a tabela de instalação de cabos da D+H (vide Manual de instruções da central)
ыabel enligt D+H-kabeldragningstabell (se centralens bruksanvisning)
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Mot. b 
(тю)

 Mot. a 
(WH)

(чю) zielony / ё / verde / grön
(Yх) żó ty / ё / amarela / gul
(яч) pomarańczowy / / cor de laranja / orange
(тю) brązowy / / castanha / brun
(ты) czarny / ё / preta / svart
(WH) bia y / / branca / vit
(чR) szary / / cinzenta / grå
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**
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